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Zvukové moduly
Ještě více života dodávají univerzálně použitelné
Viessmann, které jsou vhodné pro naše tematické světy a modely! Více informací na 
internetu: Vhodné zvukové moduly jsou uvedeny na našich webových stránkách:

www.viessmann-modell.de

Subscribe to DeepL Pro to translate larger documents.
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1. Důležité informace
Před prvním použitím produktu nebo jeho instalací si prosím pečlivě 
přečtěte tento návod k obsluze. Uschovejte jej, je součástí produktu.

1.1 Bezpečnostní pokyny

1. Důležité informace
Před prvním použitím produktu si prosím pečlivě a pozorně 
přečtěte tento návod. Tento návod si uschovejte, je součástí 
produktu.

1.1 Bezpečnostní pokyny

 

1.2 Správné používání produktu

Tento produkt je určen:

- K instalaci do modelových železničních souprav

2
a diorám.

1.2 Správné použití produktu

Tento produkt je určen:

- Pro instalaci do modelových železničních rozvržení a 
dioramat.

DE EN

Pozor: Nebezpečí zranění!
Vzhledem k detailnímu znázornění originálu a zamýšlenému použití může 
produkt vykazovat ostré hrany, rohy a části, které se mohou odlomit. 
K montáži jsou nutné nástroje.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Nikdy nezapojujte připojovací vodiče do zásuvky! Pravidelně 
kontrolujte napájecí zařízení (transformátor, napájecí zdroj) 
zda není poškozené. Pokud je napájecí zařízení poškozené, v 
žádném případě jej nepoužívejte!

Veškeré připojovací a montážní práce provádějte pouze při 
vypnutém napájení!

Používejte výhradně modelové transformátory vyrobené podle 
VDE/EN!

Zdroje proudu je nutné bezpodmínečně zabezpečit tak, aby v případě 
zkratu nemohlo dojít k požáru kabelů.

Aby byl zajištěn bezchybný provoz, nesmí být pohonná jednotka ani 
elektronická sestava v přívodním vedení otevřena, poškozena nebo 
vystavena vlhkosti.

Provoz figurky je povolen pouze s příslušnou elektronikou.

Upozornění: 

Nebezpečí zranění!

Vzhledem k detailnímu provedení originálu a zamýšlenému 
použití může tento výrobek mít špičky, hrany a křehké části. 
K instalaci jsou zapotřebí nástroje.

Elektrické nebezpečí!
Nikdy nezapojujte připojovací vodiče do elektrické zásuvky! 
Pravidelně kontrolujte transformátor, zda není poškozený. V 
případě poškození transformátor nepoužívejte.

Při montáži zařízení a připojování kabelů se ujistěte, že je 
napájení vypnuté!

Pro napájení používejte pouze speciální transformátory pro 
modelové železnice testované podle VDE/EN!

Zdroje napájení musí být chráněny, aby se zabránilo riziku 
spálení kabelů.

Pohonná jednotka ve válci nesmí být otevřena, poškozena ani 
vystavena vlhkosti. To je nezbytné pro dokonalý provoz 
modelu.

Provoz figurky je povolen pouze s odpovídající elektronikou.



- Pro připojení k transformátoru pro modelové železnice 
(např. typ 5200) nebo k ovládání modelové železnice s 
povoleným provozním napětím.

- Pro provoz v suchých prostorách. Jakékoli jiné použití se 
považuje za nesprávné. Výrobce nenese odpovědnost za škody, 
které z toho vyplynou.

1.3 Zkontrolujte obsah balení
Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní:
- Vrátný, č. 1550

- Upevňovací kroužek

- Návod

2. Úvod
Funkční modely řady eMotion – Bewegte Welt (Pohyblivý svět) 
vnášejí život do modelové železnice. Model je vybaven pohonem a 
elektronickým ovládáním. Zaujme zejména svým realistickým 
pohybem.

3. Montáž

1. Vyvrtejte v místě montáže otvor o průměru 12 mm (obr. 1).
2. Proveďte připojovací kabely shora skrz otvor. Pozor: V žádném 

případě neodstraňujte odpor v žlutém přívodním kabelu.
3. Protáhněte kabely s řídicí elektronikou shora otvorem a zasuňte válec s 

pohonem do otvoru tak daleko, až se jeho horní okraj opře o 
okraj otvoru (obr. 1).

4. Model upevněte pomocí přiloženého upevňovacího kroužku. Za tímto 
účelem posuňte kroužek na pohonu nahoru, dokud model nebude pevně 
uchycen. Otočte kroužek o 90°, aby se zajistil.

4. Připojení a provoz
Funkční model má možnost nastavení doby chodu (obr. 2). Díky 
tomu je možné jej přizpůsobit rychlosti

- Pro připojení k autorizovanému transformátoru pro 
modelové vlaky (např. Viessmann položka 5200).

- Pouze pro použití v suchých místnostech.
Použití produktu k jiným účelům není schváleno a je považováno 
za nevhodné. Výrobce nenese odpovědnost za škody vzniklé v 
důsledku nesprávného použití tohoto produktu.

1.3 Kontrola obsahu balení

Zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní:
- Gatekeeper, položka 1550

- Pojistný kroužek

- Návod

2. Úvod
Funkční modely řady eMotion oživí vaši modelovou železnici. 
Model obsahuje pohonnou jednotku a elektronický řídicí modul, 
který generuje realistické pohyby.

3.Montáž

1. Vyvrtejte otvor o průměru 12 mm v místě montáže (obr. 1).
2. Z horní strany zasuňte do otvoru připojovací kabely. Pozor: 

Nevytahujte odpor z žlutého napájecího kabelu.
3. Protlačte kabely s elektronickým řídicím modulem zvenku 

otvorem a zasuňte válec s pohonem/řídicím modulem do 
otvoru, až se jeho horní hrana opře o kolejiště (obr. 1).

4. Model připevněte k základové desce pomocí přiloženého 
pojistného kroužku. Nasuňte kroužek na pohon, až bude pevně 
sedět. Otočte kroužek o 90°, aby se zajistil.

4. Připojení a provoz
Funkční model lze nastavit z hlediska doby provozu (obr. 2). To 
umožňuje synchronizovat jej s rychlostí 3



různých závor. Minimální doba chodu je cca 1,5 sekundy, 
maximální cca 20 sekund. Ve spojení s železniční závorou typ 5104 
není nutné nastavovat čas, protože závora ovládá strážce závory (viz 
obr. 4). Některé možnosti připojení najdete na obr. 2 – 4. 
Upozorňujeme, že potenciometr lze otočit bez dorazu.

různé paprsky. Minimální doba provozu je cca 1,5 sekundy, 
maximální cca 20 sekund. Při použití položky 5104 není nutné 
nastavovat časování, protože paprsky řídí časování brány, 
položka 1550 (viz obr. 4). Další možnosti připojení najdete na obr. 
2 – 4. Upozorňujeme, že potenciometr nemá doraz a může být 
přetočen.
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! / Digitální centrála

These wires have to   digital command

Nastavení času

Time adjustment

Odpor v žlutém přívodním kabelu není z důvodu přehlednosti zobrazen 
na žádném obrázku.
Upozornění:
Z důvodu přehlednosti není odpor ve žlutém přívodním vedení zobrazen 
na všech obrázcích.

Obr. 2
Pozor:1550

Obr. 2

např. / e. g. 5200
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12 mm

Obr. 1Obr. 1

Tip:
Zvukový modul přejezd, položka 5556
Vylepšete své kolejiště o nezbytný prvek: zvukové efekty!

Tip:
Zvukový modul železniční přejezd, č. 5556
Doplňte svou sestavu o nezbytný prvek: zvukové efekty!
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Obr. 4 Obr. 4
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Tento výrobek nevyhazujte do (netříděného) 
domovního odpadu, ale odvezte jej k recyklaci. Tento výrobek nevyhazujte do (netříděného) domácího 

odpadu, ale odevzdejte jej k recyklaci.

5. Technické údaje 5. Technické údaje

Změny vyhrazeny. Nezodpovídáme za tiskové chyby a omyly.
Aktuální verzi návodu najdete na domovské stránce společnosti 
Viessmann pod číslem výrobku.

Změny vyhrazeny. Nezodpovídáme za chyby a tiskové chyby.
Aktuální verzi návodu najdete na webových stránkách společnosti 
Viessmann pod číslem položky.

Modelářský výrobek, není to hračka! Nevhodné pro děti do 
14 let!
Uschovejte návod!

Modelářský výrobek, není to hračka! Nevhodné pro děti do 
14 let! Uschovejte tento návod!

Ce n’est pas un jouet! Ne convient pas aux enfants de 
moins de 14 ans! Conser-vez cette notice d’instructions!

Není to hračka! Nevhodné pro děti do 14 let! Uschovejte 
návod k použití!

Modelbouwartikel, geen speelgoed! Niet geschikt voor 
kinderen onder 14 jaar! Gebruiksaanwijzing bewaren!

Modelářský výrobek, není to hračka! Nevhodné pro děti do 
14 let! Uschovejte návod k použití!

Artículo para modelismo ¡No es un juguete! No 
recomendado para menores de 14 años! Conserva las 
instrucciones de servicio!

Viessmann Modelltechnik GmbH Bahnhofstraße 2a
D - 35116 Hatzfeld-Reddighausen info@viessmann-
modell.com
+49 6452 9340-0
www.viessmann-modell.de

 Vyrobeno v Evropě
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Připojení:
Napájení: žlutá, hnědá

Provozní napětí (analogové):
14 – 24 V AC~ / DC=

Provozní napětí (digitální):
max. 24 V (efektivní)

Provozní proud: < 100 mA
Klidový proud: < 30 mA
Systém: analogový
Délka hnacího válce:   39 mm

Připojení: Napájení:

žlutý, hnědý

Provozní napětí (analogové):
14 – 24 V AC~ / DC=

Provozní napětí (digitální):
max. 24 V (efektivní)

Provozní proud: < 100 mA
Proud v pohotovostním režimu: < 30 mA
Systém: analogový
Délka pohonné jednotky: 39 mm
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